
地点：法国文化中心   朝阳区工体西路18号  www.ccfpekin.org/cinema
电话：65532627

法文原版 中文字幕   票价：20元（学生凭证10元）

在环境科学节期间（9月12日至23日），文化中心所有场次的电影均免费入场。
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Samedi (六) 9/1 – 15:00

Samedi (六) 9/1 – 19:30

Dimanche (日) 9/2 – 17:00

Lundi (一) 9/3 – 19:30

Mardi (二) 9/4 – 17:00

Mercredi (三) 9/5 – 15:00

Mercredi (三) 9/5 – 19:30

Dimanche (日) 9/16 – 11:00

Dimanche (日) 9/23 – 11:00


	原来如此：危境中的水资源

C’est pas sorcier : l’eau en danger

France  / 法国, 2006, 26’ /分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateur  / 导演 : Luc Baudonnière

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

因为水哗哗地流淌，我们差不多忘记了它是如此珍贵。在工业国家，淡水资源正在枯竭。硝酸盐、杀虫剂、硫酸盐……我们的饮用水正面临怎样的威胁？巫师们前往布列塔尼进行调查。

Parce qu’elle coule à flot, on a tendance à oublier que l’eau est un bien précieux. Dans les pays industrialisés, la qualité de l’eau douce se dégrade. Nitrates, pesticides, phosphates... Quelles menaces pèsent sur notre eau potable ? Les sorciers partent mener l'enquête en Bretagne.
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Samedi (六) 9/1 – 15:00

Samedi (六) 9/1 – 19:30

Dimanche (日) 9/2 – 17:00

Lundi (一) 9/3 – 19:30

Mardi (二) 9/4 – 17:00

Mercredi (三) 9/5 – 15:00

Mercredi (三) 9/5 – 19:30

Dimanche (日) 9/16 – 11:32

Dimanche (日) 9/23 – 11:32


	原来如此：温室效应，全球变暖

C’est pas sorcier : l’effet de serre, coup de chaud sur la planète

France / 法国, 2006, 26’ /分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateur  / 导演 : Christophe Chaye

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

弗莱德、萨比娜和杰米围绕全球变暖的问题展开调查，尤其是这一现象的主要原因：温室效应。这是怎样一种奇怪的现象，它使冰川融化、海平面上升，还引发飓风和风暴？巫师们要探寻更多的奥妙。

Fred, Sabine et Jamy s’interrogent sur le réchauffement de la planète et décident d’enquêter sur son principal responsable : l’effet de serre. Quel est cet étrange phénomène qui fait fondre les glaciers, monter le niveau des mers, et déclenche cyclones et tempêtes ? Les sorciers décident d’en savoir plus. 
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Samedi (六) 9/1 – 15:00

Samedi (六) 9/1 – 19:30

Dimanche (日) 9/2 – 17:00

Lundi (一) 9/3 – 19:30

Mardi (二) 9/4 – 17:00

Mercredi (三) 9/5 – 15:00

Mercredi (三) 9/5 – 19:30

Mardi (二) 9/18 – 16:30

Dimanche (日) 9/23 – 18:00
	将糖和花朵加入发动机：碳氢燃料

Du sucre et des fleurs dans nos moteurs : les biocarburants
France  / 法国, 2006, 52’ /分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateur  / 导演 : Jean-Michel Rodrigo

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

面对快要枯竭的油井和日益增长的能源需求，尤其是对中国、巴西等高速发展的国家，寻找新型能源成为关注的焦点。影片在理想和现实之间艰难抉择。
Face à l'épuisement des réserves de pétrole et aux besoins croissants en énergie des pays émergents comme la Chine ou le Brésil, le recours à de nouvelles énergies est au centre des préoccupations. Ce documentaire fait le tri entre utopie et réalité.
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Vendredi (五) 9/7 – 19:30

Samedi (六) 9/8 – 15:00

Samedi (六) 9/8 – 19:30

Dimanche (日) 9/9 – 17:00

Lundi (一) 9/10 – 19:30

Mardi (二) 9/11 – 17:00

Samedi (六) 9/15 – 15:00

Dimanche (日) 9/16 – 19:00

Vendredi (五) 9/21 – 19:00


	达尔文的噩梦

Le Cauchemar de Darwin

France / 法国, 2005, 107’ / 分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateur / 导演 : Hubert Sauper

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

坦桑尼亚的维多利亚湖是世界上最大的热带湖，它被誉为人类的摇篮。而如今，这里成为了全球化噩梦的舞台。六十年代，有人以科学实验的名义向湖内引入了食肉的尼罗河鲈鱼。从那以后，湖里原生鱼类几乎全部灭迹。而且，这一生态灾难还促生了一项恐怖的产业……


Les rives du plus grand lac tropical du monde, considéré comme le berceau de l'humanité, sont aujourd'hui le théâtre du pire cauchemar de la mondialisation. En Tanzanie, dans les années 60, la Perche du Nil, un prédateur vorace, fut introduite dans le lac Victoria à titre d'expérience scientifique. Depuis, pratiquement toutes les populations de poissons indigènes ont été décimées. De cette catastrophe écologique est née une industrie fructueuse…
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Samedi (六) 9/1 – 17:00

Dimanche (日) 9/2 – 15:00

Dimanche (日) 9/2 – 19:30

Lundi (一) 9/3 – 17:00

Mardi (二) 9/4 – 19:30

Mercredi (三) 9/5 – 17:00

Vendredi (五) 9/7 – 17:00

Samedi (六) 9/15 – 19:30

Mercredi (三) 9/26 – 19:30


	帝企鹅日记

La marche de l’empereur

France /法国, 2005, 85’ / 分钟

Documentaire / 纪录片– Réalisateur / 导演 : Luc Jacquet

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

在南极这片孤寂而险峻的大陆上，帝企鹅的生存和繁衍方式是特别的。这群可爱而又坚强的动物与严酷的自然环境以及它们的天敌作斗争，对小企鹅倾注全部的爱，从而完成他们的生命延续之旅。

几万年来，大自然谱写下这样壮美的诗篇，而人类仅仅是在二十世纪初才得以发现。


L'histoire des manchots empereurs et de leur cycle de reproduction est unique au monde. Elle mêle amour, drame, courage et aventure au coeur de l'Antarctique, région la plus isolée et inhospitalière de la planète.
Un scénario offert par la nature, qui se perpétue depuis des millénaires et que les hommes n'ont découvert qu'au début du XXème siècle.
La Marche de l'empereur raconte cette histoire extraordinaire... 



	[image: image6.png]L <
€.




Samedi (六) 9/1 – 17:00

Dimanche (日) 9/2 – 15:00

Dimanche (日) 9/2 – 19:30

Lundi (一) 9/3 – 17:00

Mardi (二) 9/4 – 19:30

Mercredi (三) 9/5 – 17:00

Vendredi (五) 9/7 – 17:00

Samedi (六) 9/15 – 19:30

Dimanche (日) 9/16 – 11:26

Dimanche (日) 9/23 – 11:26

Mercredi (三) 9/26 – 19:30
	派拉戈斯：黑色的潮水

Pelagos : la marée noire

France /法国, 2005, 6’30 / 分钟

Film d’animation / 动画电影 – Réalisateur / 导演 : Dominique Soyer

Film muet / 无声

派拉戈斯是一座平静的珊瑚小城。直到有一天两艘油轮相撞，黑乎乎的原油泄漏出来。油层沉向海底，威胁和毒害着派拉戈斯的居民们。所有的水生动物都行动起来，全力拯救这座小城……

Pelagos est un petit village de corail qui vit paisiblement. Jusqu’à la collision de deux pétroliers qui laisse échapper une cargaison noire et gluante. La nappe de pétrole descend vers les profondeurs et menace d’empoisonner les habitants de Pelagos. Toute la faune aquatique se mobilise pour sauver le village...
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Samedi (六) 9/8 – 17:00

Dimanche (日) 9/9 – 15:00

Dimanche (日) 9/9 – 19:30

Lundi (一) 9/10 – 17:00

Mardi (二) 9/11 – 19:30

Lundi (一) 9/17 – 16:00

Vendredi (五) 9/21 – 17:00

Samedi (六) 9/22 – 17:00


	湾流、冰河纪还是致命伤

Le gulf stream et le prochain âge de glace ou le talon d’Achille

France, Grèce /法国、希腊, 2006, 52’ / 分钟

Documentaire / 纪录片– Réalisateurs / 导演 : Nikos Koutsikas, Stéphane Poulle

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

美国政府近日公布的一份研究报告显示，在二十一世纪末之前会出现严重的洋流异动和欧洲气候异常。这可能导致北欧在几十年后进入冰河时代。而这一灾难的罪魁祸首正是全球变暖！

Un rapport commissionné récemment par le gouvernement américain montre un sérieux dérèglement des courants océaniques et du climat européen avant la fin du XXIe siècle. Cela pourrait causer une sorte d’âge de glace en Europe du Nord dans quelques dizaines d’années. La cause de ce désastre ? Le réchauffement planétaire !
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Samedi (六) 9/8 – 17:00

Dimanche (日) 9/9 – 15:00

Dimanche (日) 9/9 – 19:30

Lundi (一) 9/10 – 17:00

Mardi (二) 9/11 – 19:30

Vendredi (五) 9/14 – 16:00

Samedi (六) 9/22 – 18:00


	城市的可持续发展

La cité durable

France / 法国, 2004, 52’ / 分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateurs / 导演 : Nicolas Vidal et Jean Vercoutère

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

当全球的城市化改造方兴未艾时，当自然资源越来越稀缺时，我们不得不对城市的建设和房屋的建造重新思量。城市规划者、建筑师、工程师、决策者提出一些让城市“可持续发展”的新办法。该片将着重介绍欧洲生态建筑的现状。

Au moment où l’urbanisation de la planète s’intensifie et où nos ressources naturelles s’amenuisent, notre manière de penser la ville et de construire nos bâtiments est remise en question. Urbanistes, architectes, ingénieurs, décideurs politiques proposent aujourd’hui de nouvelles solutions pour construire « durablement ». Le film fait le point sur l’état actuel de l’architecture écologique en Europe.
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Mercredi (三) 9/12 – 16:40

Dimanche (日) 9/16 – 15:00

Dimanche (日) 9/23 – 15:00

Lundi (一) 9/24 – 17:00

Mardi (二) 9/25 – 17:00

Mercredi (三) 9/26 – 15:00

Vendredi (五) 9/28 – 17:00

Samedi (六) 9/29 – 15:00

Dimanche (日) 9/30 – 17:00
	俯瞰大地：需要拯救的地球

Vu du ciel : une terre à sauver

France / 法国, 2007, 92’ / 分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateur / 导演 : Pascal Plisson

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

无论是在生机勃勃的森林里、干涸的沙漠中还是在我们脚下的土地里，地球蕴藏了极其丰富的宝藏。人类从远古时期就开始从中获取所有的原材料，能源和资源。但是，这些宝藏并不是取之不尽的……

Sous la plus vivante des forêts ou le plus aride des déserts, dans ce sol que nous foulons, la terre cache en elle une richesse extraordinaire. Les hommes y puisent toutes les matières premières, énergies et ressources qui les font vivre depuis les origines. Mais cette richesse n’est pas infinie…
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Jeudi (四) 9/13 – 16:30

Dimanche (日) 9/16 – 17:00

Lundi (一) 9/24 – 19:30

Mardi (二) 9/25 – 19:30

Mercredi (三) 9/26 – 17:00

Vendredi (五) 9/28 – 19:30

Samedi (六) 9/29 – 17:00

Dimanche (日) 9/30 – 19:30


	俯瞰大地 – 生物多样性：一切生物紧密相联

Vu du ciel – La biodiversité : tout est vivant tout est lié

France / 法国, 2007, 92’ / 分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateur / 导演 : Pascal Plisson

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

生物多样性就是世界上大大小小的所有生物组成的大家庭。该片让我们懂得人类和自然之间的关系不是对立的，而是紧密相连的。人类处在生物多样性的中心位置，也需要成为它的保护者。

La biodiversité est un tissu vivant qui couvre notre planète, du plus petit au plus grand. Ce documentaire nous montre qu’il est important de comprendre qu’il n’y a pas d’un côté l’homme et de l’autre la nature, mais que tout est lié. L’homme est au centre de la biodiversité, et il doit en être le gardien.
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Samedi (六) 9/15 – 17:00

Mardi (二) 9/18 – 19:30

Samedi (六) 9/29 – 19:30

Dimanche (日) 9/30 – 15:00


	白色星球

La Planète blanche

France, Canada / 法国、加拿大, 2006, 86’ /分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateurs  / 导演 : T. Piantanida, T. Ragobert

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

一股无形的力量将冰层掰裂。麝香牛在暴风雪中蜷缩着身子，成群的加拿大驯鹿在苔原上飞奔，北极熊警觉起来，鲸鱼护卫着冰层……阳光慢慢洒向北极，在这广阔而原始的冰海上，没有人类的踪迹，一台戏正在上演……白色星球！没有怜悯的战场。

Sous la poussée de forces invisibles, la banquise se brise. Les ours blancs se défient. Les baleines boréales défoncent la banquise. Du coeur de l'hiver au retour triomphal du soleil, un grand opéra sauvage sur le toit du monde, dans une nature immense et vierge où l'homme n'a pas sa place... La planète blanche ! Théâtre de luttes sans merci pour survivre. 
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Vendredi (五) 9/14 – 18:30

Samedi (六) 9/22 – 15:00

Samedi (六) 9/22 – 19:00

Dimanche (日) 9/23 – 19:00


	创世纪

Genesis

France, Italie / 法国, 2004, 80’ / 分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateurs / 导演 : C. Nuridsany, M. Pérennou

Avec / 主要演员 : Sotigui Kouyate
VF sous-titrée en chinois et en anglais  / 法文原版 中英文字幕

一个非洲巫师讲述着世界的起源。像很多传说故事一样，听上去简直不可思议。

宇宙的起源、地球的形成、生命的出现、水生动物离开水开始在陆地上生活，人类主宰世界……一个可怕的充满意外的离奇故事在我们眼前展开。

Un griot africain raconte la création du monde. Une histoire à dormir debout, comme tous les contes.
La naissance de l'univers, la formation de la Terre, l'apparition de la vie, la sortie de l'eau, la conquête du paradis terrestre... Une saga furieuse et pleine de rebondissements défile sous nos yeux.
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Lundi 17 (一) 9/17 – 19:30

Mercredi (三) 9/19 – 16:30

Mercredi (三) 9/19 – 19:30

Dimanche (日) 9/23 – 17:00


	追根溯源，地中海城市的水问题

Retour aux sources, l’eau des villes méditerranéennes

France / 法国, 2005, 52’ / 分钟

Documentaire / 纪录片 – Réalisateur / 导演 : Stéphane Bégoin

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

阿尔及尔、拉巴特、非斯，地中海的文明和水有着千丝万缕的紧密关系。影片向人们展示，这些城市的居民在城市改造中对水的使用是如何的煞费苦心。水资源的问题已经成为社会政治的重要议题，迫使有关当局寻求解决方案，使之适应本国脆弱的经济发展。

Les civilisations méditerranéennes ont toujours eu un rapport spécifique à l’eau : d’Alger à Rabat, en passant par Fès, le film nous montre à quel degré de raffinement furent portés les aménagements destinés à l’approvisionnement en eau des populations locales. L’eau est aujourd’hui une question sociopolitique majeure et conduit les autorités à chercher des solutions d’avenir adaptées aux économies fragiles des pays concernés. 


	Vendredi (五) 9/14 – 16:52


	中国建筑中的能源利用

L’efficacité énergétique dans la construction en Chine

France / 法国, 2004, 9’ / 分钟, documentaire / 纪录片

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

 法国世界环境基金会“住在中国”项目旨在提高中国在房屋建设中能源的有效利用。影片介绍了这一项目所采取的试验性措施，以及这些措施带来的结果。

Ce film expose le résultat des premières opérations pilotes menées dans le cadre du projet du Fond Français pour l'Environnement Mondial (FFEM) Habitat Chine ayant pour but d'améliorer l'efficacité énergétique dans la construction en Chine.


	Jeudi (四) 9/20 – 16:00


	贡戈莱

Le Coglais

France / 法国, 2001, 26’ / 分钟, documentaire / 纪录片, réalisateur / 导演 : Jean-Louis Léone

VF sous-titrée en chinois / 法文原版 中文字幕

法国西北部小城贡戈莱盛产花岗岩。同时，农业生产在当地也有举足轻重的地位。高度集约化的农业生产以满足小型加工企业的生产需要。这一变化使该地区硝酸盐的含量大大超过了欧盟标准。

Le Coglais, en IIle-et-Vilaine, est un pays essentiellement agricole, qui a fortement intensifié son agriculture amenant des taux de nitrate largement supérieurs aux normes européennes…



































环境科学节期间的电影时间表
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